Science and Education a New Dimension. Philology, V(40), Issue: 144, 2017 www.seanewdim.com

KorniTUBHO-IICUXOJIIHIBiCTHYHA IHTepHpeTAllisi pe3y/1bTATIB ACOUIaTUBHOT0
eKcIepuMeHTy (Ha MaTepiaji koHuenty wealth B anrJiiicbkiii MoBi)

0. 5. Cypmau

BiitcekoBunii inctuty T KHY imeni Tapaca IlleBuenka
Corresponding author. E-mail: olya.s_knu@ukr.net

Paper received 27.10.17; Accepted for publication 05.11.17.

AHoTanis. J[ys aHaTi3y CeMaHTHKO-aCoLiaTHBHOI c(epy KOHLENTy “Wealth” Mu 3acTocoByEMO METO 1 aCOLIATHBHOTO EKCIICPUMEHTY, 8 TAKOXK
KOTHITUBHO-TICHXOJTIHTBICTHYHY 1IHTEPIIPETAIIiF0 OTPUMAHOTO Matepiaiy. Lle 3yMOBIEHO THM, 1110 KOHIICTIT TiCHO OB’ I3aHUH 13 aCOIIaTHBHUM
P OCTOPOM YH TI0JIEM iMEHi, SIKE IPOSIBISIETHCS B HHOMY. A COLIATHBHIM IT0JIEM JIKCEMH € Cy KyITHICTh aCOLIaTiB Ha CI0BO-CTUMYJIL [T03UTHBHA
1 HeraTUBHA KOHOTOBAHICTh MEBHUX IULSTHOK aCOLIATHBHOTO TIOJISI € BYKIMBUM MOKa3HAKOM HAILIOHANBHOI Crieliky KOHIIENTY .
Knrwowuogi cnosa: acoyiamugnuil excnepumenm, KOHYenm, Ko2 HimueHa Jine 6icmukda, MOB03HABCMB0, PeaKyis, COB0-CIMUMYIL.

KoHmenrt — xmo9oBuit TepMiH JIHTBOKYJIETOPOJIOTI] i KOT-
HITHBHOI JIHTBICTUKH, IO T0Yajid GopMyBaTUCS K CaMo -
CTIHHI BigraTyKeHHS aHTPOTIOLEHTPHYHOTO HAIIPSIMY MOBO-
3HaBUMX JOCIIMKEeHs HanpuKiHi XX cT. JIIHTrBOKOTHITHBHI
JIOCTT/DKEHHS, Opi€HTOBaHi Ha Mi3HAHHS yHIBEPCATBHOTO J0C -
Bily, BIIOMTOrO B HANiOHANBHIN KyIBTYpHIA mam’sTi, €
BaYKJIMBUM 3HAP UM IMi3HAHHS HAI[IOHAJIEHOTO M eHTAJITETY,
I[IHHOCTeH 1 MPIOPHUTETIB, 3aKPilICHUX Y 3HAKOBIM CHCTEM i
BIAMOBITHOT MOBHU.

JocmimKkeHHS CTPY KTy pH aCOLIaTUBHOTO Te3aypyCy MOB-
HOT OCOOHCTOCTI € OJHMM 3 MPIOPUTETIB E€THOTICHXOJIi-
HIBICTHYHUX CTymiii. HOBiTHI nocmimpkeHHsS B il ramysi
OpiEHTOBaHI Ha MOIIYK BIAMOBI, Ha KUK 3MICT CITUPAETHCS
HOCI# TieT YU HIIOT MOBH i KYJIbTY pH, KOJIU BiH HOpM Y€ CBOO
IyMKy, 100 meperatd 1i iHmomy. [ICHXOMIHTBICTAYHHN
ITIXiA T03BOJISIE BUSIBUTH 0arato BJIACTMBOCTEN COI[AIBHO -
KyJIbTYPHHX KOHIICTITIB, IPUXOBAHUX Bill O€3M0cepeHbOro
CHIOCTEPEIKEHHS.

AcoIliaTHBHUI SKCIIEPUMEHT — IIe “BHSBIICHHS 3B’SI3KIB
VSBIICHB, SIKI 3yMOBJICHI TIONIEPEIHIM JOCBIIOM 1 3aBISIKH
SKUM OJIHE YSBJICHHS, IO 3 SBIIETHCS Y CBIIOMOCTI, BHK-
JIMKa€ Ha OCHOBI CXOKOCTI, CyMDKHOCTI 200 MPOTHIIC)KHOCTI
immre” [1, c. 45].

EdexTuBHICTS 3acTOCYBaHHS METOIUKH BUIGHOTO aco-
I[IaTHBHOTO EKCIEPUMEHTY Pa3oM i3 METOIMKOIO JOCHiI-
KEHHS JICKCHKH Bi3Haudajo 0arato MOBO3HABIIB. AcoIlia-
TUBHUH IIIXI A0 BHUBYEHHS JIEKCHYHOI CEMAHTHKHA CBOTO
gacy Bucoko oliHuB O. O. JIeoHThEB, IKUH Big3HaUaB “TIPUH-
LUIIOBY €JIHICTh MICUXOJIOTIYHOT MPUPOM CEMAHTHUHUX Ta
ACOIIaTHBHHUX XapaKTepUCTHK ci1iB” [2, ¢. 168].

“ITome” peaxuiif, OTPUMAHUX HA CIOBO-CTUMYJI, Ha€
MiACTaBH TPAKTyBAaTH IICUXOJOTIUHY CTPYKTypy 3HAUCHHS
0a30BOro  cioBa  SK  KOMIUIGKCHE  SIBHIIE, IO
XapaKTepU3y EThCS HU3KOIO apaMeTpiB, 30KpeMa THX, Y SIKHX
YiTKO MPOCTEKYEMO TEBHY €M OLIHHICTb.

Acomianii  JOCHDKYBaHOTO  KOHLENTY B MeEXax
ACOILIATHBHO-3MICTOBOTO IOJISI PO3IIOAUIIOTECS 38 IIEBHUMH
HanpsIMaMHU, yTBOPIOIOUH Napaseni. AcoliaTiBHa Napajeb,
TOOTO ““CIIBBIHECEHICTH KIIOYOBOIO CJIOBAa 3 OIJHUM
TekcTOBUM 3MicToM” [3, c.26], GopMyeThcss HABKOJIO
0a30BOro ejeMeHTa i acouiallii, sIKi € HOro “3MIiCTOBMMH
kopemsstamu” [4, c¢.50]. TlpoBemeHHs acOLIATHBHOTO
EKCIIEPUMEHTY Mepeadavalio Kilbka eTaIliB:

1) mobynoBa acomiatmBHOro mOJ. Ha mpomy erarmi
PEeCIOHACHTAaM 3aIIPOIIOHOBAHO HATIMCATH MEPIIIe CIIOBO, SKE
crmazae Ha QyMKy, sIK PEaKI(ifo Ha MeBHUH ctuM YL JKo qHux
00MeXeHb Ha peaKIlii HeMae;
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2) craTUCTHKA  KUIBKICHHX — IMOKa3HHKIB ~ OTPUMAaHHX
peaxiiii. [Ticig npoBeeHHS eKCIEPUMEHTY IMiIPaXOBYEMO
3arajpHy KUIBKICTH peaxifiii Ha 3alpoIOHOBaHE CJIOBO-
CTUMYTT,

3) KOTHITMBHA IHTepHpeTalis acoljiaTiB B aHMIHCHKIN
MOBI. BuaineHi Ha monepeaHbOMy eTalli peakilii 3rpymoByeMo
3a OKpEMHMH KOTHITUBHHMH oO3HakaMu. ClioBa-acouiaTé
BUKOHYIOTh Ty T ) yYHKIIiFO MOBHHX3ac00iB BepOamizaii. Tax,
B acolliaTMBHOMY  eKcrlepuMeHTi kouient wealth
00’€KTUBYETHCS MOBHUMHU OJMHHILSIMH (acoliaTaMu), siKi
PO3MillleHi B HOPSJKY BUHUKHEHHS i 4ac eKCIIEPUMEHTY;

4) KOTHITHBHO-IICHXOJIHIBICTHYHA IHTEpTIp eTALlis
JOCHIDKYBAHOTO KOHIIENTY. BHIUICHI KOTHITUBHI IIapH
GOpMyIOTh 3MICT aHAT30BAHMX KOHIIENTIB. Y HAIIOMY
JIOCJTIDKEHHI i KOTHITHBHUM IIAPOM PO3yMIEMO CYKYITHICTh
KOTHITUBHHX O3HAK, IKi BIOOPakatoTh TUCKPETHY O IMHUIIIO
KOHIIETITY TEBHOTO PiBHS a0 CTPaKIIil, 1[0 Ma€e MOBHI CIIOCOOH
00’exTHBalii (CIOBO, CIOBHUKOBHI psif, (pas3eororiyni
omuumii). KorHitTmBHa o03Haka — 1€ MIHIMaJIBLHUHA
CTPYKTYpHHIf KOMITOHEHT KOHIICTITY, SIKHH BioOpaxae fioro
neBHy pucy [5, c. 131];

5) no6y oBa Mo/ieti aCOUIaTHBHOTO ITOJISI 10 CJTI/HKY BAHOTO
KOHIICMITY B aHIJIHCHKIA MOBI. 3 ITi€10 METOIO 3’ ICOBY€MO, SIK
KO>KHUH Imap MpeICTaBICHUA y CTPYKTY pi KOHIIENTY, IO J1a€
3MOTY BUJUTUTH HOTO si7po Ta mepudepito.

VY JHTBICTHII KOHIENT pO3TBIIAIOTE SK MOJBOBY
CTpyKTYpY, y sikiii M. A. Crepwin ta 3. JI. TTomoBa BHAIAIOTE
spo, abo 6a30Buil map, Ta nepudepito, abo iHTepIpeTaniiine
nose [6, c. 58]. Sopo KoHUENTy — Iie YyTIEBHMA 00pas:
CIpPUIHATTA, YABICHHA Ta MOHATTA. Ilepudepis koHIENTy
MICTUTh OIIIHKM I TpakTyBaHHS 3MICTy sApa KOHLEHTY
HalllOHAJTPHOIO Ta IHAMBIAyaJbHOIO CBIIOMICTIO, BOHA
NMpeAcTaBieHa B NpHKa3KaX, MOPHUCITIB’AX,  IHIIHUX
¢dpazeonorismax. Ha tyMKy B4€HOTO, KOHLIENTY aJbHi 03HAKU
MO’KHA BigHECTH 10 sApa uyu mepudepii Ha OCHOBI iX
MPEICTABICHHS B JICKCHKOTpa(iqHUX JDKEpeax: O3HAKH,
3aiKCOBaHI B yCiX [DKeperax, € ICPHUMH, a JIUIIE B JEIKUX
— nepudepiiHumu.

T. C.I'nymak Ta C. K. CeMeHOBa BBaXaroTh, O “SIPO
MICTHTh MaKCUMaJIbHYy KOHLIEHTPAIiIO0 CIICIH(IYHNX O3HAK,
0 XapaKTepH3yIOTh KaTeropiro; mepudepis o3Hava€e iXHIO
pospimkenicts” [7, c. 74]. o simpa HaseKaTh Hally )KMBaHIII
3HAYCHHS, TOIi SIK Iep U epist XapaKTePU3YETHCSI HEBUCOKOIO
YaCTOTHICTIO iX yxuBaHHi. Jlo mepudepii HamexaTh
CEeMaHTUYHI KOMIIOHEHTH, YaCTOTa BKMBAHHS SKHX HUKYA,
HDK y sapa. Bimmanenicte mnepudepii 3amexuTts Bix
YaCTOTHOCTI BXKMBAHHS JIEKCHYHHWX 3HadeHb, TOOTO IO
HWKYa 9acToTa iX Y)KMBAaHHS, TO IaJli BOHU PO3TAaIlIOBaHi Bif
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neHTpy. Taky mnepudepito Ha3mBalOTh BimpasneHolo. Jlo
OmpKHBOT Tepudepii Hame)kaTh 3HAYEHHS 3 BHCOKOIO
YACTOTHICTIO BYKUBAHHS B MOPSIKY CIIAJAHHS BiJl ICHTPY .

M¥ TaKOXK PO3IJISIAEM O KOHLIENT SIK [IOJIbOBY CTPYKTYPY,
y SKilf BHAUIEMO AApo Ta mepudepiro. Yci ceMaHTHIHO
OB sI3aHi JIEKCeMH (Uepe3 TIyMadHi CIOBHUKH, CIIOBHUKH
CHHOHIMIB TOII[O) BITHOCHMO IO SIIIpa, a Ti, [0 CEMAaHTHYHO
HE CTIOpimHeHi, — 10 nepudepii.

Meto0M aHKeTyBaHHS OyJI0 OMUTaHO 65 MpeICTaBHUKIB
aMepHKaHCHKOi Ta OPUTAHCHKO1TIHTBOKYJIBTY PU (4OJIOBIKIB —
22, xiHOK — 43; cepel HUX CTyJCHTH, IPALIBHUKH OCBITH Ta
KyJIbTYpH, BifiCbKOBOCITY>KOOBII, ICHCIOHEPH, OUIBIIICTD 13
HUX Ma€ BHUIIy ab0 HE3aKiHYeHY BHILY OCBITy, a BIK
MepeBaXHOI YaCTHHU orMTaHuX cTaHOBUB 20—30 poxkiB). 60%
i3 KOPIYCY PECIIOH/ICHTIB CTAHOBUTH rpyma 3 18 10 30 pokis,
40% — rpyma 3 30 mo 45 pokiB. 3 HUX BHIIY OCBITY MalOTh
76%, cepemnio — 24%. ExcnepuMeHT TPOBOIMIM B
MUCEMOBIH (opmi. B aHkerax #oro ydJacHHKH KOPOTKO
iHpopMyBam mpo cebde.

CranpapTHa cxeMa NMPOBEICHHI BUTHBHOTO aCOIIaTABHOTO
eKCIIepUMEHTy — mnepeabavaia JBa €TAlM:  CIOYATKY
iH( OpM aHTOBI ITCEMOBO ITPOIIOHYBAITH CJIOBO-CTHM 1 wealth
(6acamcmeo). [1icas 1IbOTO BIH MaB HAITUCATH CTIEPIITY CIIOBO,
sKe cIlajie oMy Ha IyMKy, a IMOTIM — YCIO CYKYTIHICTb CIIiB
YHACJIIOK HOro peaxiii Ha CI0BO-CTUMYJI. PecroHneHTam
JI03BOJBIIOCS MTOCTABUTH MpOoUYepK (PUCKY), AKIIO HE OyJo
BapiaHTIB  BiMIOBim, 1m0 MU KBamipiKyBalu  sK
eKCTpacUTHAIBHY peakiito. 3ibpaHi 1aHi mpoaHami30BaHoO i
IIOJaHO HMXKYC.

Crnoco6oM y3araJibHEHHs 1 cUcTeMaTHu3alil BiamoBimei
iHGOpPMaHTIB OTPUMAHO Taki peaxiii Ha CIOBO-CTUMYJI
oazamcemeo (wealth) (wudpuy nyxkax 03Ha4ar0Th KUIBKICTh
Ha3BaHMXPEaKIlii Ha croBo-ctuMyi): money(57), rich(51),
riches(46), opulence(45), affluent(43), prosperous(42),
happy(42), success(42), happiness(40), comfort(40),
moneyed(39), abundance(37), well-fixed(36), well-to-do(36),
assets(33), capital(32), flush(32), well-off(32), luxury(31),
means(30), cash(28), money man (26), business(25),
contentment(25), good healthand prosperity(23), gotplenty of
money(22), luxurious lifestyle(22),gold(21), millionaire(21),
dream(20), wise(20), silver(16), security(16),
breadwinner(16), make a fortune(14), work(13), gains(13),
warmth(13), bank account(13), power(13), purse(13),
economy(13), Hollywood(12), income(12), independence(12),
coins(11), hard work(11), royal(10), self-made man(10),
debt(9), generosity(8),inheritance(8), yachts(8), excess(7),
distribution(7), America(7), shallow materialism(6),
generous(6), charity(6), the haves(6), Wall Street(6),
supply(6), funds(6), bank(5), Microsoft(5), food(5), clothes(5),
the well-heeled(5), make a killing(4), treasure(4), currency(4),
solvency(4), by myself(4), worry(4), the Great Gatsby (4),
borninthepurple(3), giveaway(3), bom with a silver spoon
in the mouth(3), problems(3), make a bomb(3), fat of the
land(2), easy circumstances(2), stinking rich(2), keep up with
the Joneses(2), Midas(2), pelf(2), be on velvet(2), siton a
goldmine(2), makebothends meet(2), makea mint(2), feather
one’s nest(2), pot of gold(2), in clover(2), suburbs(2), in

funds(1), keep the wolffrom the door(1), keep one’s head
above water(1),bigfish(1), hitthe jackpot(1), win the pools(1),
have one’sship comehome(1), find one’s Eldorado(1), find
the pot ofgoldat the end ofthe rainbow(1), die rich(1) seek
riches(1), Croesus(1), Dives(1), bankrupt(1), worship the
golden calf(1), pay tribute to Mammon(1), Solomon’s

56

temple(l),early to bed, early to rise, makes a man healthy,
wealthy and wise(1). 3aramom 112 peaxuiit: 30(27%) —
no3utuBHUX, 10(9%) — HeraTuBHHUX, 72(64%) — HEUTpaTBHI.

VY X0/ aHAN3Y OTPUM aHUX PEAaKIIiil MOKHA BUIUTATH TaKi
KOTHITHBHI O3HAKH:

1) 6ararctBO TmEepeadavae HasABHICTH IPOIIOBHX 3ac06iB
(got plenty of money, money, cash, money man, gold);

2) 6ararctBo — ue cran (rich, riches, opulence,
abundance);

3) GararctBo jae BimuyTrs 3amoBosicHnst, macts (happy,
success, contentment, comfort, warmth, security, dream,
luxurious lifystyle);

4) 6araTcTBO 3acy LKy eThes (excess, shalow materialism);

5) 6ararctBo acouitoerses i3 CIIA (Hollywood, America);

6) 6arara roMHa Mae rapHuit ogsr, tky (food, clothes);

7) 6aratcTBo — 3anopyka npoiitanss (good health and
prosperity);

8) 6aratcTBO maeThcs MyapumM (Wise);

9) s Toro o6 OyTr 6aratum, Tpeba GaraTo MpamBaTH
(work, hard work);

10) GaraTcTBO BUKIMKAE BiuyTTsI TPUBOTH (WOITY).

Jo sapa monsg BITHOCHMO JIEKCEMH 3 BHCOKOIO
YaCTOTHICTIO, CTHJICTHYHO HEHTpalbHI, sSKi MIHIMAJIBHO
3aJie’KaTh Bil KOHTEKCTY 1 BXOJSTH JIO ACOIIATHBHOTO ITOJIS
cioBa-cTuMy ity wealth.

L1i nexceMn HaneXaTh 0 TAKHUX ITATPYIL:

1) “epowi” — money, assets, capital, cash, gains, bank
account, coin, funds, currency. Ycwboro B wmiii miarpymi
otpumano 197 peaxkuiit. [ludpoBi mokazHUKH MO3HAYAIOTH
KUIBKICTH ~ 3raJlaHAX  BHUINE  JIeKCeM y  Kopmyci
eKCTIePUM eHTAIbHUX JAHUX;

2) “pazamuir” - rich, affluent, prosperous, moneyed, well-
fixed, well-to-do, well-off, flush, money man, got plenty of
money, millionaire, make a fortune, the haves, thewell-heeled,
the Great Gatshy, make a bomb, to beon a velvet, be sitting on
agoldmine, makea mint, in clover, Midas, Croesus, Dives. ¥
wiid miarpymni Big3HaueHo 424 peaxuil;

3) “enacna cnpasa” — business, power, income, Wall
Street, Microsoft. I[linrpyna Haniuye 61 peaxiiiro;

4) “posxim” — luxury, luxurious lifestyle, yachts, excess,
royal, fat oftheland, stinking rich, sit ona goldmine, in clover,
in funds. ¥ migrpymi BimzHaueHo 87 peaxiriii;

5) “wacma” —happy, happiness, contentment, good health
and prosperity, dream. Tyt otpumano 150 peaxitiii;

6) “Oesnexa” — security, comfort, good health and
prosperity, warmth. ITiarpyma npexactaBieHa 95 peakiisamMu.

OCHOBHUMH JIEKCEMaMH sIpa aCOIiaTHBHOTO TIOJIS CJI0Ba-
ctumysia wealth e money, rich, riches.

PosrsiHEeMO0 neprdepiiiHy YacTHHY acOUIaTHBHOTO IO
wealth. Ti ocHOBHI 03HaKM: MeHIIA YACTOTHICTH JIEKCEM,
MOPIBHAHO 3 SACPHOIO YAaCTHHOIO, CTHIIICTHYHA HEHTpalb-
HICTb, BIICYTHICTh OOMEXEHb CIOBOBXHMBAHHS, MEHINA 3a-
JIeXKHICTh OTMHUIB Bil KOHIETITY.

3a3HaveHi JIekceMHU MOKHA 00’ €THATH B TaKi MiATPYTIH:

1) “nesanexncnicms” (independence, easy circumstances,
by myself). V wiit mimrpymni otpumano 18 peaxkiriif;

2) “wedpicms ” (generosity, charity, give away). 3aransua
KUIBKICTh peakiiil — 17 o MHuIb;

3) “mypooma” (worry, problems, bankrupt). V miii
MIIrpyTi BiI3HAYEHO 8 peaKiiii.

AKCIOJIOTTYHUI KOMIIOHEHT — BaXXJIMBHUH CKJIAJHUK
KyJIbTy PHOTO IIapy KoHUenTy “0aratctBo”. CHiBiIHOIIEHHS
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OIIIHHO-MapKOBaHMWX  PEAKUid, OTPUMAaHUX
eKCIIepPUMEHTY, IPEICTaBIeHO y puc. 1

y xom

ml

m2

Puc. 1. CriBBigHoeHHs (y BiICOTKax) OTP MMAHMX P €aKIlii Ha
cnoBo-cTuMy 1 Wealth
1 — 27% — no3utuBHO 3abap BiieHa nekcuka (30 peakiiii);
2 — 9% — neratuBHO 3abap BieHa siekcuka (10 peakiit);
3 — 64% — neiiTp anbHa JeKkcuKa (72 p eakirii).

B annmiicekii cBIZOMOCTI 0araTCTBO aCOIHIOETHCS 3
npaueto (hardwork); Amepukoro (America); 3acypKy€Tbest
(shallow materialism); 6aratcTBo — HasIBHICTb Y JIFOJAMHU DKi
Ta ojary (food, clothes); GararcTso BukIMKae cTypOOBaHICTL
(worry).

Amnrmiicekuii Buciis to keep up with the Joneses (totry to
maintain the same social and material standards as other
people) Mmae 3HaUeHHS “HE MTOCTY IATHCS CYCiam”, IKE TAKOK
MO>XHA BITHECTH JI0 IeprQ epiifHIX BepOatizaTopiB KOHIIENTY
wealth. KourtekcTd, y SKUX BXHBAIOTh LEW BHCIIIB,
nependavyaTh 3MaraHHs MaTepiajbHUX MOXKIHBOCTEH.
IToka3oBOI0O B IBOMY CEHCI € imocTparis, HaBelIeHa B
TIymMauHoMy cioBHHKY: “The couple next door are very
conscious oftheir social position. They 've got a new car, a
modern Kitchen, trendy new clothes. They don 't really need
them. They are just keeping up with the Joneses” [8, c. 63].

ITix gac exCIepUMeHTy PEeCHOH/ICHTH BiI3HAYMIIH JIEKCEMY
business. Jlyst amepukaHiiiB 6i3Hec Ta MaTepiaibHi MPUOY TKU
— HeBiI'eMHi aTpuOyTH IXHBOTO XUTTIL. 3TiAHO 3 BUCIOBOM
TPUAIATOTO aMepukaHchkoro mpesmneHTa K. Kymimxa,
“Business of America is business ™ [9, c. 26].

Jlekcema Microsoft y HociiB aHTiiiCbKOT MOBH TaKOX
aCOIIOETHLCS 3 0araTcBOM: 3arajbHOBIIOMO, IO BEIMKA
KoMI'oTepHa Kopmopaiis “Microsoft” mama coemy
3aCHOBHHMKOBI Ta BJIACHUKOBI BeJIMU€3Hi MPUOYTKH, 110, 10
peui, BinoOpaskeno B Metadopi “Microsoft is a money-making
machine” [10, c¢.76]. Ilpo mnpuOyTKOBICTs 3ragaHol
KOopropauil CBIMUUTh TAKUi (akT: jitepa S y JeKceMi
Microsoft 3a rpagiuHor0 aHaIOTIEI0 MOKE 3aMIHIOBATHCS
3HAKOM aMepuKaHchkoro gonapa — Micro$oft [10, c. 76].

Jlekcemu breadwinner ta earner mMo’kHa BiIHECTH IO
nepudepii kounenty wealth, ampke breadwinner mae
snauenns “the person in a family who works to provide the
money thatthe family needs to live on” [11, c. 159]; earner —
“someonewho earns the money to support the others” [12,
¢.391]. Lj ilekceM U € TaKOK CKJIAHUKAMH KOHIIENTY ATbHOTO
moJist Poverty (oionicms).

Cepen Ha3BaHHUX ITi Yac aCOIIATUBHOTO EKCIIEPUMEHTY
nekceMy inheritance (criafox, criamuuna) Gyo 3ragano 8
pasiB. Bona Hanexute g0 nepudepii koxuenty wealth.
Amnrmiiiceke miecioBo to inherit, Big skoro i moxommte e
IMEHHUK, Ma€ 3HadeHns “toreceive (money, house etc.) from
someone after they havediedor to be bornwith (a physical or
mental quality) thata parent, grandparent or other relative
has” [11, c.729]. Omxke, K BHAHO 3i CIOBHHKOBOTO
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TIyMadeHHS, y CIIaIKy BaTH MOJKHA HE JIMIIIE TPOIII YU MaifHo,
ane i IKych pO3yMOBY SIKICTb UM PUCY XapaKTepy.

Te  caMe MOXHA CKa3aTd i PO JeKceMy Jenerosity:
MIPUKMETHHK (ENErous, Bix SKOTO BOHAa YTBOPEHA, Mae
snauenns “willing to give money, help, kindness, etc.,
especiallymore thanusual or expected” [11, c. 588]. Mosxna
OyTu menpuM He jmmie Ha (PiHAHCH, a i Ha TOMOMOTY 41
JI00pOTy, MpOTeE TO i LSl IEKCEM a HaJle)KaTUMe BiKe 10 1HIIOTO
JIEKCUKO-CEMaHTUIHOTO IOJISL.

Cepen Ha3BaHUX PeaKliil HA CIOBO-CTUMYII Oa2amcmeo
Oyio 3asnauyeHo Jiekcemy Gatsby (the Great Gatshy —
“senuxutil emc6i”). “Benuxuii [emc6i” — 1€ Ha3Ba BIOMOIo
poMaHy aMEPHUKaHCHKOTO MTUCHM CHHHUKA
@. C. dimypkepanbia, y sSIKOMY TOJOBHOTO repos Toma
T'eTc6i 3ManbOBaHO K OyKe Oaraty JIIOAMHY. AMepUKaHIl
BXKHUBAIOTh JiekceMy Gatsby Ha mosnaueHHs Oarartist, KU,
HE3BaXKal04YW Ha CBOT YHMCICHHI CTATKH, Ma€e jo0pe cepue i
Moxe jgonomortd B 6imi (Gatsby — a man, who leads a
luxurious life buthasn 't gonecrazy from his wealth; someone
who isrich butkind, honest, supportive — Bimmosims oHOTO 3
PECIIOH/ICHTIB, JBAATABOCBMUPIYHOTO  aMEpHKaHII,
penakTopa).

Jlekcemy Hollywood, ska acoritoetbcss 3 MOHSATTIM
OaraTcTBa, BXXKHBAIOTh NI ITO3HAYEHHS aMEpHKAHCHKOTO
LeHTpy KiHOMHcTenTBa. ['ommiByx — Mmicme, Kyau 0Oarato
iHBeCTOPIB BKIIaae cBoirpotti: “Hollywoodis the greatest in
fill opportunity for investors and developers in Southern
California” [13, c. 105].

OmuuM 13 BepOami3aTopiB KOHIENTy ‘“Gazamcmeo’ €
nexcema royal, mo mae Ttake 3mauenus: “belonging or
connectedto a kingor queen or member of their family” [11,
c. 1237]. Crnoso royal i sucmnis to fit for a king mos’s3ani 3
konuentom Wealth. Koposnb i ioro otoueHHs acoliroroThes 3
GaratctBoM: King — “is a maleruler ofthe country, who holds
this positionbecause ofhis royal birth and is characterized
having power, authority, moneyand control” [12, c. 780]. 3a
JOTIOMOTOI0  JIEKCEMH KOpoJb BIIOYBA€THCA  3B’SI30K
CEMaHTHYHHUX TIOJIB “‘©araTcTBO—BiaJa”, auke KOPOJb —
HOCIH BaIy.

ITig yac acomiaTHBHOTO eKCIEPUMEHTY OYJIM BiI3HAYCHI
BJAaCHI IMeHa ICTOPHYHUX Ta MIi(OJOTIUHUX OCi0, SKi
YaCTKOBO JICKCHKAN3yBaJIMCA 1 HaBiTh IOTPAaIWIN JIO
BIITOBITHUX TEMAaTHYHUX IPYI ¥ CIOBHHKaX. Tak, JiekceMa
Solomon’s temple (“xpam Conomona”) € dYacTHHOIO
CEMaHTHYHOI [TaP AMUTMH JISKCHIHOTO 1107151 Wealth. JTo inmmux
anro3iif, OB sI3aHKUX 3 JISKCHUKO -CEMaHTHYHUM moJiem Wealth,
MoxHa BimHectr tekceMmy Croesus (Kpe3). LLnp oxosizoMm
Ta 3arajibHOBKHBAHUM CTaB MeTahopHudHu BUCIIB as rich as
Croesus (bacamuii sik Kpe3) — Tak TOBOPSTB IIP O JIFOIMHY , STKa
Mae uucnenni 6ararctea: “It did not seem quite fair to
Marion, but Marion was as rich as Croesus and everyone
knew it” (Fay Weldon. “Life Force”); “I feel as rich as
Croesus” [12, c. 85].

Bucnis  “(pay tribute to) Mammon” y 3nauensi
“noxnonwsamucsa idony” dYacto BxXHBaHHMA y biOumii.
IopiBusiiMo cioBa Icyca B €Banrenii Big Matsis: “No man
can serve two masters: for either he will hatetheoneand love
the other; orelsehe willhold to the one, and despise the other.
Ye cannotserve God and mammon ” [13, ¢. 56] ("' uixro aBOM
MaHaM CIIy)KHTH He MOxe, 60 a00 0JHOrO 3HCHABHUIUTH, a
apyroro Oyne moOutH, abo Oynxe TpuUMaTUCs OJHOTO, a
npyroro 3Hexrye. He MoyxeTe BoroBi city>xutH ii MaMoOHi”).
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Temep mexkcema Mammon BXuBaeTbes K HepCcoHIIKatis
OaraTcTBa, )aXIOHOCTI Ta ETOICTHIHOTO MaTepiallizMy .
AcoriaTuBHAN €KCIIEPHMEHT, IIONPH MEBHUH €IeMEHT
0coOHuCTICHOTO CyO’€KTHBI3MY, J[O3BOJISIE BHSABUTH Ta
[IOKA3aTH JIHTBOKYJBTYPHY CBOEPIMHICTh KOHIICTITIB,
IMPUTAMaHHY He KOHKPETHUM iHJUBiTy yMaM, a HalliO HATbHIM

MOBaM, SK BIUBEPKAICHHAM CIEIU(ITHUX KapTHH CBITY.
CyKymHICTh peakxmiif, OTPpUMaHUX Ha CJIOBO-CTUMYIJI, Ja€
3MOTY CYUTH ITPO NCUXONIHTBICTHIHY CTPYKTy Py 3HAUCHHS
BUXITHOTO CJIOBa $K TPO KOMIUICKCHE SBHINE, IO
XapaKTepU3y €ThCSI HU3KOIO apaMeTpiB, 30KpeMa ThX, y SKHX
MIPOCTEXKYE€ThCS EMOLIIHE 3a0apBICHHS.
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Cognitive and psycholinguistic interpretation of the results of the associative experiment (a case study of the “wealth” concept in the

English language)
0. Ya. Surmach

Abstract. Analyzingthe semantic and associative sphere of the concept “wealth” we use the method of associative experiment and cognitive-

psycholinguistic interpretation of the received material. Itimplies that the concept itself is closely connected with associative area or with the field

name that is expressed in it. The assodiative field of the word is the whole range of the received words on the stimulating word. Positive and

negative connotations of certain areas of the associative field are essential key figures of the concept’s national specific features.
Keywords: associative experiment, concept, cognitive linguistics, linguistics, reaction, stimulating word.

KoranTneHas 1 NCHXOTMHTBACTHYECKAsi HHTePNpPe TAIMS Pe3yJIbTATOB ACCOIMATHBHOT0YKCIIePHMEHTA (HAa MaTepHajle KOHIeNTa
“GoraTcTBO” B aHIJIMHCKOM sI3bIKE)
0. 5. Cypmau
AHHOTanusl. J{71s1 aHaIM3a CEMAaHTUKO0-ACCOLIMATUBHON Chephl KOHIIETITa G0TraTCTBO’ MBI HCIIOB3YyEeM METO ACCOLMATHBHOTO YK CIIEPUMEHTA,
a TaK)Ke KOTHUTHBHO-TICUXOJIMHTBACTHYECKY 0 HHTEPIPETALMIO MOJTyYEHOr0 MaTep naa. JTo 00y CIIOBIEHO TeM, [0 KOHIIENT TECHO CBS3aH C
ACCONMATHBHBIM TP OCTP aHCTBOM IUIM TOJIEM MMEHH, KOTOPO€ MP OSIBIISIETCS. K HEM. A CCOIMATHBHBIM TI0JIEM JIEKCEMBI €CTh KOJMIECTBO
accOIMATOB Ha CII0BO-CTHMyJI. [T03UTHBHAs M HEraTHBHAs KOHHOTAIWMS OT/ENbHBIX YACTeH acCOIMATUBHOTO TIOJIS 3TO BAXKHBIH MOKA3aTeNb
HaIlMOHATBHOM crielM( KN KOHLENTa.

Knrouegvie cnosa: accoyuamughbviii sKcnepumenm, KOHYenm, K02 HUMUGHAs IUHS BUCMUKA, A3bIKO3HAHUE, PeaKyus, CI080-CIMUMYIL.
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